
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION FROM JUAN 

 
Why did Jesus die? 

 
1.   Man by nature does evil (wrong). 
 
Juan 3:19   Ĩ macu̶re adi macaru̶cu̶roju̶re ejacacu̶re ĩre ajitirũ̶nu̶menare rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju ̶ĩnare 
rearu̶cu̶mi. Ĩ macu̶ su̶orine Diorãca quẽnaro ñaama masa, ĩre masirã. Masaju̶ama rojose yitu̶jaru̶amena ñarã 
ñari, quẽnaseju̶are tuo̶ĩavasoaru̶amenama ĩna. To bajiri Dios macu̶re ajitirũn̶u̶menama. To bajiro yirã ĩna 
ñajare, ĩnare rearu̶cu̶mi Dios. 
 

 
We are all sinners! 

 
2.   By that nature we are condemned. 
 
Juan 3:18   “Dios macu ̶ñagũ̶mi” Jesúre yituo̶ĩagũ̶re rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶re ĩre cõabetiru̶cu̶mi Dios. Dios 
macu̶ sĩgũn̶e ñagũ̶re, “Dios macu̶ me ñagũ̶mi” ĩre yigu̶ju̶arema, to bajiro ĩre ĩ yise vaja rojose 
tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶ ĩre cõaru̶cu̶mi Dios. 
 



Juan 3:36   No bojagu̶, Dios macu̶re ajitirũ̶nu̶gũ̶ma, Dios ĩ catisere cuo̶gu̶ ñaami. To bajiboarine no bojagu̶ Dios 
macu̶re ajitirũn̶ub̶ecu̶ma, Dios ĩ catisere cuo̶beami. To bajiro ĩ bajijare, rojose ĩ yisere ĩajũnisini tu̶jabecu̶ne, 
rojose ĩ yise vaja, rojose ĩre yiru̶cu̶mi Dios, rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶ ĩre rocagu̶. 
 

 
There is a cost for your sin! 

 
3.   Jesus was in the world and he died for us. 
 
Juan 14:6   To bajiro ĩ yirone ado bajiro ĩre yicu̶dicami Jesús: —Yun̶e ñaja varia maare bajiro bajigum̶a. Yu̶ 
su̶orine Dios tu̶jur̶e ejare ñaja ti. Yu̶ su̶orine riojo ñamasusere masire ñaja ti. “Ĩna rijato beroju̶ 
tudirijabeticõato” yigu̶, Dios ĩ catisere masare ĩnare ĩsigũ̶ ñaja yu̶. To bajiri, yu̶re ajitirũn̶u̶rã rĩne yu ̶jacu̶ tu̶ju̶re 
ejaru̶arãma.  
 
Juan 6:40   No bojagu̶, “Dios macu̶ ñaja mu̶” yu̶re yimasicõari, yu̶re ajitirũ̶nu̶gũ̶re, Dios ĩ catisere ĩ cuo̶sere 
bojaami yu̶ jacu ̶—ĩnare yicami Jesús. 
 
Juan 3:17   Adi macaru̶cur̶oanare, “Rojose ĩna yise vaja rojose ĩnare yato” yigu̶ me, ĩ macur̶e cõañumi Dios. Ado 
bajiroju̶a yiyumi. “Mur̶e ajitirũn̶u̶rona ĩna rijato beroju̶, rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶ ĩna vaborotire ĩnare 
yirẽtobosaru̶cu̶ja mu̶” yigu̶, ĩ macu̶re cõañumi Dios. 
 
Juan 1:10,12  Jesúma, adi macaru̶cu̶roju̶re manire bajiro ruju ̶cut̶icõari ĩ ruyuaroto rĩjoroju̶ne jẽre ñacõañuju ĩ. Ĩ 
su̶orine adi macaru̶cu̶rore Dios ĩ rujeomasire ti ñaboajaquẽne, ĩre ĩacõari, “Ãni, Dios macu ̶ ñaami”, ĩre 
yimasibeticama ĩna, adi macaru̶cu̶roana masa. Ĩre ĩna ĩateboajaquẽne, sĩgũ̶ri ĩre yua̶ ajitirũn̶u̶jare, “Yu̶ rĩa ñaja 
mu̶a”, yua̶re yiĩañumi Dios. 
 

4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Jesús rĩne ñaami adi macaru̶cu̶roana masa, ĩna rijato beroju̶, rojose ĩna tãmu̶oborotire ĩnare 
yirẽtobosarocu̶, Dios ĩ cõar'i. Gãji to bajiro manire yirẽtobosagu ̶maami —yiyuju Pedro. 
 



Efesios 2:8-9   Mu̶a masune, “Quẽnaro yirã ñaja yu̶a” mu̶a yiro me, ĩ bojarore bajiro mu̶are yigu̶ yiyumi Dios. To 
bajiri, “Quẽnaro manire yibosayumi Dios” mu̶a yitu̶oĩajare, rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶ mu̶a vaborotire mu̶are 
yirẽtobosayumi.  Cristo ĩ yirẽtobosare ñajare, “Quẽnaro yirã ñari, Dios tu̶ju ̶ñaru̶arãja yu̶a”, yiroti me ñaja. 
 
Tito 3:5   , “Rojose ĩna yise vaja rojose ĩna tãmu̶oborotire ĩnare yirẽtobosaaya” yigu̶. Ĩre mani ajitirũ̶nu̶roto 
rĩjoro, quẽnasere mani yibetiboajaquẽne, ĩre cõañumi. Ĩju̶ama, manire ĩamaicõari, “Quẽnaro ĩnare yiru̶cu̶ja” 
yir'i ñari, yiyumi. To bajiro ĩ yire ñajare, “Rojose mani tãmu̶oborotire manire yirẽtobosayumi” mani yitu̶oĩajare, 
Esp'iritu Santore manire cõañumi Jesús, manire ejarẽmorocur̶e. 
 
5.   You must believe on the Lord and you will have everlasting life! 
 
Juan 5:24   To bajiro ĩnare yigajanocõari, ado bajiro goticami Jesús: —Ñamasusere riojo mu̶are gotiaja yu̶: No 
bojagu ̶yu̶ ocare ajicõari, yu̶re cõacacu̶re ajitirũn̶ug̶ũ̶ma, Dios ĩ catisere cu̶ogu̶ ñaami. Ĩ ũgũ̶rema, rojose 
tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶ ĩre cõabetiru̶cu̶mi Dios. 
 
Juan 6:47   Ñamasusere riojo mu̶are gotiaja yu̶: No bojagu̶ yu̶re ajitirũ̶nu̶gũm̶a, Dios ĩ catisere cu̶ogu ̶ñaami. 
 
Juan 10:28  Dios ĩ catisere ĩnare ĩsiaja yu̶. To bajiri nijua̶ne yu̶re jicãmoto ecobetiru̶cu̶mi. To bajiri, ĩna rijato 
beroju̶, quẽna tudicatijedicõari yu ̶rãca quẽnaro ñacõa ñarũgũru̶arãma.  
 

 
 

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 


